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Abstract

Pride and Prejudice is the representative work of the famous writer Jane Austen. Since its publication, it has been loved by readers
all over the world. Under the guidance of the functional equivalence theory proposed by Eugene Nida, this paper compares the
Chinese translations of Sun Zhili and Wang Keyi from the perspective of vocabulary, syntax and text. This paper compares the typical
examples of different translations, analyzes the differences between the two translations, and summarizes the translation styles and

characteristics of the two translators in order to better understand the original.
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5] 1: ... “have you heard that Netherfield Park is let at
last?”
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51 2; His sisters were fine women, with an air of decided
fashion.
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Catherine and her mansion, with occasional digressions in praise

In describing to her all the grandeur of Lady

of his own humble abode...
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“I admire the activity of your benevolence,” observed
Mary...
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5] 5. “Oh! Certainly,” cried his faithful assistant...”
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5] 6: ..which the attention of the officers, to whom her
uncle’ s good dinners, and her own easy manners recommended
her, had increased into assurance.
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5 7. Elizabeth’s mind was too full for conversation,...
situated on the opposite side of a valley, into which the road with
some abruptness wound...Elizabeth was delighted.
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heavy indeed! ... To congratulate myself on the hope of relations,

“...My faults, according to this calculation, are

whose condition in life is so decidedly beneath my own?”
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